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I,1  reducere , restituere [in caeteris
linguis radix ) e R0 TOW) W) recedere vix
alio ac sensu ethico usurpatur, {DiL.0258} vid.
wmf :] Aw@-mav- : @-0-FH 2 J°LC ¢ Jer. 24,6;
Jer. 27,19; aw@-mav- : ALANELT ¢ ANC-HA ¢
Jer. 37,3; Jer. 39,37; hav: M : (ACOHFN:)
A0 2 @0t 200 TR RNC : MM
f. 336; Nah ¢ Ak ¢ (AA“MH.ANNC ) PPm :
av74.0 ¢ (mortui) “10 £ “7114.8 = 20 :t MM. .
335,

TraCES en

sota, AOM & sawata

Leslau

Swt, #m sota (yosut) (Tayya, <i>’Alaqa</
> 1965, Ya‘qob Gabra °Iyasus 1927-1928),
N@Om sawata (Tayya, <i>’Alaqa</i> 1965, Ya‘qob
Gabra “Tyasus 1927-1928) bring back, make turn
back, return (tr.), restore, turn back Leslau 1987,
539a
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